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I. . . 
.  

 
          

 

,    How do you do, comrades 
, )!    (ladies, gentlemen)! 

…  Let me introduce myself… 
…     I am … 

?    What is your name? 
!    Pleased to meet you! 

) !  Glad to meet you! 
!     Good morning! 
 ( )!   Good afternoon (evening)! 

!    Welcome!  
?   What country are you from? 

   Do you speak English? 
, )?   

?  Do you speak Russian? 
   Does anyone among you speak  

)?  Russian? 
?  Do you have an interpreter? 

, ,    Please, call the interpreter. 
.  

?    Do you understand me? 
.     I see. 

.    I don’t understand you. 
,  .  Repeat it, please. 

, , .  Speak slower, please. 
, ?  Pardon? 

?    How do you feel? 
?     What’s happened? 

?     Have you lost your way? 
 ( ).       Yes (No). 

.   You cannot stop here. 
.   It’s dangerous for the traffic. 

!     Good- bye! 
!    See you again (soon)! 

!     Have a good trip! 
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I. . . 
.  

 
       

 

Bonjour,      Guten Tag, Genossen 
(Mesdames et messieurs)!   (meine Herren, meine Damen)! 
Pârmettez – moi de    Darf ich mich vorstellen… 
me presenter… 
Je m’appelle …     Mein Name ist... 
Comment vous appellez – vous?  Und wie heißen Sie? 
Enchante (e).     Sehr angenehm. 
Je suis heureux(se) de faire votre  Ich freue mich, Sie kennen zu 
connaissance.      lernen. 
Bonjour!      Guten Morgen! 
Bonjour (bon soire)!    Guten Tag (Abend)! 
Soyer le(la) bienvenu(e)!   Willkommen! 
De quell pays venez-vous?  Aus welchem Lande kommen Sie? 
Parlez-vous français?    Sprechen Sie Deutsch? 
Parlez-vous russe?    Sprechen Sie Russisch? 
Qui, de vous, parle russe?    Wer von Ihnen spricht russisch? 
Avez-vous un interprète?    Haben Sie einen Dolmetscher? 
Appelez interprète, je vous prie?  Rufen Sie bitte einen Dolmet- 

scher. 
M’avez-vous compris?    Haben Sie mich verstanden? 
Je vous ai compris?    Ich habe Sie verstanden. 
Je ne vous al pas compris?    Ich habe Sie nicht verstanden. 
Rèpètez, s’il vous plaît.  Wiederholen Sie, bitte, noch 

einmal. 
Parlez plus lentement, s’il vous plaît.  Sprechen Sie, bitte, langsamer. 
Vous dites?     Wie bitte? 
Comment allez-vous?    Wie fühlen Sie sich? 
Que se passe-t-il?     Was ist los? 
Vous vous êtes perdus?   Haben Sie sich verlaufen? 
Oui (non).      Ja (Nein). 
On ne peut pas s’arrêter ici.  Hier darf man nicht parken. 
Cela gêne la Cireulation.   Es gefährdet den Verkehr. 
Au revoir!      Auf Wiedersehen! 
Bon voyage!     Glückliche Reise! 
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II. . . . 
.  

 
          

?    May I come in? 
, .  Please, wait for me. 

…      Show me… 
…   Please, explain to me… 

, …   Give me, please…  
, …   Help me, please… 

?  Could you help me? 
 … ?  Can I speak to…? 

, .   Sit down, please. 
, .   Enter, please.   

.      One moment. 
.     Just a minute. 

.       Thank you. 
.     Thank you very much. 

, .     Yes, sure. 
.   Sorry to have troubled you. 

, .   Please, excuse me. 
.     It’s a pity. 

, .    Excuse me but it’s not so. 
, .      Very well. 

.    We do not object. 
.     It’s possible. 

.       Of course. 
.     By all means. 

, .      No, thank you. 
.    This is impossible. 

,    Excuse me but I may not accept 
.      a gift. 

, .   Unfortunately, I can’t. 
!    By no means! 
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II. . . .  
.  

 
       

 

Permettez moi d’entrer?    Darf ich herein? 
(Puis – je entrer?)      
S’il vous plait, m’attendre.   Warten Sie auf mich, Sie bitte. 
Montrez-moi, s’il vous plaît...      Ich bitte Sie, mir zu zeigen… 
Expliquez-moi, s’il vous plaît...  Ich bitte Sie, mir zu erklären… 
Donnez-moi, s’il vous plaît.  Seien Sie so liebenswürdig, ge-

ben Sie mir… 
Aidez-moi, s’il vous plaît...   Helfen Sie mir, bitte… 
Ne pourriez-vous pas m’aider?  Ich bitte Sie mir zu helfen 
Puis-je dire …?     Könnte ich sprechen mit …? 
Prenez-place! (Asseyez-vous, s’il Nehmen Sie, bitte Platz! 
vous plait) 
Entrez, s’il vous plaît.    Sie gehen ein, bitte. 
Tout de suite.     Sofort. 
Tout de suite.     Moment, bitte. 
Merci.      Danke. 
Merci beaucoup.     Vielen Dank. 
Oui, bien sur.     Ja, natürlich. 
Excusez-moi de vous déranger.  Verzeihen Sie die Störung. 
Je vous prie de m’excuser.    Entschuldigen Sie bitte. 
Je regrette beaucoup.     Es tut mir sehr leid. 
Excusez, mais ce n’est  pas cela.  Verzeihung, aber es ist nicht so. 
Oui, très bien!     Ja, gut! 
Nous n’y voyons aucun inconvénient.  Wir haben keine Einwände. 
C’est possible.     Möglich. 
Bien sûr.      Natürlich. 
Obligatoirement (saus faute).  Unbedingt. 
Non, merci.      Nein, danke. 
C’est impossible.    Es ist unmöglich. 
Excusez-moi, je ne peux   Entschuldigen Sie, ich kann 
accepter votre cadeau.   das Geschenk nicht annehmen. 
Je regrette, mais je ne peux pas.  Tut mir leid, ich kann nicht. 
Jamais de la vie!    Keinesfalls! 
Je suis oblige de refuser.   Ich bin Ihnen erzwungen, abzusagen. 
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III.  
 

         
 

      You’re violating public order. 
.     

.     Please, stop. 
.     It’s late. 

   You’re not allowed to sing  
    loudly (to turn high your radio, 

, ). tape recorder) in the streets. 
.  It is not allowed to smoke here. 
   It is not allowed to cross the  

.      street here. 
 ( )   The entry to a stadium (beach) 

. in the intoxicated condition is 
prohibited.  

.   Show me your passport, please. 
    Do you have a permit for film  

?     shooting? 
   Film shooting (taking pictures) is  

 ( ). not allowed here. 
      You have violated the public  

.  order.  
.   I must make a report. 

.   Please, sign the report. 
   I have to take you to the police 

.    station. 
.  Please, come with me. 
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III.  
 

       
 
Vous troublez l’ordre public.   Sie verletzen die öffentliche 
       Ordnung.  
Je vous prie de cesser.   Ich bitte Sie, aufzuhören. 
Il est tard.      Es ist schon spät. 
Il ne faut pas chanter     Man darf auf der Straße 
fort dans la rue     nicht laut singen 
(faire marcher à fond votre transistor, (den Koffer-Radio,  
votre magnétophone).    Tonbandgerät laut einschalten). 
Ici il est interdit de fumer.    Es ist nicht erlaubt hier zu rauchen. 
Il est interdit de traverser la rue ici.  Es ist nicht erlaubt, hier über die 

Straße zu gehen. 
 
Il est interdit d’entrer ivre au   Es ist nicht gestattet, in  
stade (sur la plage).  angetrunkenem Zustand das Stadion 

(den Strand) zu betreten. 
Donnez-moi votre passeport.   Bitte, Ihr Pass vorzuzeigen. 
 
Avez-vous une autorisation de   Haben Sie eine Erlaubnis für die  
filmer?        Filmaufnahme? 
 
Ici, il est interdit de filmer     Es ist nicht gestattet, hier  
(de photographier).    Filmaufnahme zu machen (fo-

tografieren). 
 
Vous avez (gravement) troublé   Sie haben die öffentliche  
L’ordre publique. Je dois dresser un   Ordnung (grob) verletzt. Ich  
procés-verbal.         muss ein Protokoll aufnehmen. 
 
Signez le procès-verbal, je vous prie. Ich bitte, das Protokoll zu  

unterzeichen. 
 
Je dois vous conduire au poste de  Ich muss Sie zur Polizei bringen. 
police.     
Suivez-moi, je vous prie.   Bitte, mir zu folgen. 
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IV. . .  
 

        
 

 …    To get to the…street one must  
, ).    go straight on (to the left, to 

the right). 
.   One must turn back. 

   The nearest toilet is in house  
… 

… ( ).    (by the corner). 
…  It is still … kilometers to …  

?     Where are you going? 
   This traffic sign means halt  

 (   (speed limit, danger warning). 
,   

). 
!      Attention! 

!        Stop! 
!    Watch out the motor vehicle! 

.  It is not allowed to stop here. 
.  It is dangerous for the traffic. 

.  Park the car on the roadside. 
  Park the car in the yard  

).      (round the corner). 
   Waiting is prohibited here. 

.  
.      Repair works ahead. 

.  This road is closed to traffic. 
 …    Diversion is by the road… 

…    Watch the signs… 
    Go to the right (to the left, 

, ).    straight on). 
.    There’s no other road. 

.   You can reverse here. 
 … ,    You can reverse here…meters 

 ( , ) ahead, (under the bridge, at the     
crossroads). 
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IV. . .  
       

Il faut aller tout droit (à gauche,  Zur Straße … müssen Sie  
à droite).      geradeaus gehen (nach links, 
       nach rechts). 
Il faut revenir en arrière.     Sie müssen zurückgehen. 
Les toilettes les plus proches se    Die Toilette befindet sich im 
trouvent au ...(à l’angle).   Haus Nr. … (man muss um die 

Ecke biegen).                                     
Jusqu’a... il vous reste...    Bis (zur Stadt)…sind es noch… 
kilomètres.         ilometer. 
Où allez-vous?         Wohin fahren Sie? 
Ce panneau indicateur signifie     Dieses Verkehrszeichen bedeutet  
que la circulation est interdite      Verkehrssperre (Geschwindig- 
(que la vitesse est limite,qu’il y    keiteinschränkung, Warnung  
a un danger).            vor Gefahr). 
Attention!         Achtung! 
Stop!         Stop! 
Attention aux voitures!     Vorsicht, Auto! 
On ne peut pas stationer ici.    Hier darf man nicht parken. 
Cela gène la circulation.    Es gefährdet den Verkehr. 
Mettez la voiture sur le bas côté.    Stellen Sie den Wagen auf den 

Straßenrand. 
Mettez la voiture dans la cour en    Stellen Sie den Wagen in den Hof  
tournant le coin.           (fahren Sie ihn um die Ecke). 
Ici, un arrêt prolongé estinterdit.     Es ist verboten, hier den Wagen 

für längere Zeit zu lassen.  
Il y a des travaux.       Straßenarbeiten. 
Cette route est barrée.    Die Durchfahrt ist auf dieser  

Straße gesperrt. 
Déviation par la route...          Auf der Straße … müssen Sie 

umfahren. 
Regardez les indicateurs de direction. Achten Sie auf die Wegweiser. 
Passez à droite (à gauche, tout droite). Fahren Sie nach rechts (nach links, 

geradeaus). 
Il n’y a pas d’autre route.       Es gibt keinen anderen Weg. 
Vous pouvez  le faire ici.    Man kann hier wenden. 
Vous pouvez tourner devant à...   Man kann weiter vorne … Meter  
mètres (sousle pont, au carrefour).   (unter der Brücke, an der Kreuzung) 
       wenden.  
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V.  
 

          
 

?    Where do you want to go? 
 

   The nearest taxi  
)     (metro station) is in … square. 

… 
 

  The nearest  bus (trolleybus, 
 ( , ) tram) stop is in the … street. 

… 
 

 ( , ). That is your bus (tram, 
trolleybus). 

 
,   I have ordered a taxi for 

 … .  you, it will be here in   … 
minutes. 

      
.    Write the car number. 

 
.    Please, wait for it. 

 
,    Sorry, I can’t help you. 

.  I haven’t got connection  
.  with taxi station. 
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V.  
 
        
 
Où devez-vous aller?    Wohin fahren Sie? 
 
La plus proche station de taxi  Der nächste Taxistand (die  
(de métro) se trouve sur la place... nächste Metrostation) befindet 

sich auf dem Platz … 
  
L`arrêt d`autobus (de trolleybus, de tram)  Die nächste Autobus-, le  
plus proche se trouve rue... Trolleybus-, Straßen-

bahnhaltestelle befindet 
sich in der Straße … 

 
Voici votre autobus     Hier ist Ihr Autobus  
(tram, trolleybus). (Straßenbahn, Trolley-

bus). 
 
Je vous ai commandé un taxi,   Ich habe Ihnen ein Taxi 
bestellt, il sera là dans...minutes.   es kommt in … Minuten. 
 
Notez le numero du taxi. Schreiben Sie sich die 

Taxinummer auf. 
 
Veuillez attandre.     Bitte, warten Sie. 
 
Excusez-moi, mais je ne peux Entschuldigen Sie, aber 
satisfaire votre demande.  ich kann  
Je ne         Ihre Bitte nicht erfüllen, da ich  
peux pas me mettre en liaison      keine Verbindung zur  
avec le parc de taxi.        Taxizentrale habe. 
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VI.  
 

          
 

.    Please, stop. 
 

  You are breaking road -
.        safety rules. 

 
.    I am giving you a warning. 

 
   You are not allowed to drive in 

  .   such a state.  
 

.    You must have a rest. 
 

!    Be careful! There are many  
  . pedestrians ahead. 

 
.  You many go on your way now. 

 
  I must draw up a report  

) .   (scheme) of the event (acci- 
dent). 

 
   Please sign the report (this  

).    document). 
 

 ( )   You have (flagrantly) broken  
.  road traffic rules. 

 
- You have failed to observe the  

.       Rules for maneuverings. 
 

   You have failed to observe 
.  the warning sign. 
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VI.    
 

       
 
Arrêtez vous, s’il vous plâit.  Bitte, zu halten. 
 
Vous ne respectez pas les règles   Sie verstoßen gegen die 
de la circulation.     Verkehrsregeln. 
Je vous adresse un avertissement. Ich mache Sie darauf  

aufmerksam. 
 

Vous ne pouvez pas conduire dans Es ist nicht erlaubt, in einem 
cet état. Il faut vous reposer.  solchen Zustand den Wagen zu 

fahren. Sie müssen sich ausruhen. 
 
Soyez  prudents! Plus loin,  Seien Sie vorsichtig! Vorne ist 
l’animation est intense.  eine intensive Bewegung der 

Fußgänger. 
 
Vous pouvez rouler.    Sie können weiterfahren. 
   
Je dois dresser un procès-verbal   Ich muss ein Protokoll (Schema)  
(un schéma) de l’accident.   über dieses Ereignis aufnehmen. 
 
Voules-vous  signer ce procès Ich bitte das Protokoll (dieses  
verbal (ce document).    Dokument) zu unterstreichen. 
 
Vous avez (gravement) enfreint  Sie haben (gröblichst) gegen 
die  
les règles de la circulation.   Verkehrsregeln verstoßen. 
 
Vous avez mal manœuvré.   Sie haben falsch manövriert. 
Vous avez pris un sens interdit.  Sie haben ein Verbotsverkehrs-

zeichen nicht beachtet. 
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VII.  ( , ) 
 

          
 

?  What is the purpose of your 
visit? 

 
, , -  The purpose of my visit is  

.     business, personal, tourism. 
 

  Show me your identity card 
 ( ), . (passport), please. 

 
, . Here you are, this is my iden-

tity card. 
 

  Please, show me your driving 
.      license. 

 
?    Is this your car?  

 
   Show me the registration  

, . papers of your car, please. 
 

?   Is your car insured? 
 

  Have you got third party  
?     insurance?  

 
, ,   Show your ticket (s), please. 

) ). 
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VII.  ( , ) 
 

        
 
Quel but du voyage ?    Zweck Ihrer Reise bitte? 
 
Je viens pour affaires, sur invitation, Ich reise geschaftlich, privat, als  
comme touriste.     Tourist. 
 
Donnez-moi vos papiers    Bitte, lhren Personalausweis  
(votre passeport), s'il vous plâit.  (Pass).  
 
Voilà mes papiers.  Bitte, hier ist mein 

Personalausweis. 
 
Donnez-moi votre permis de conduire,   Zeigen Sie ihren  
s'il vous plâit.       Fahrerausweis vor. 
 
C'est votre auto? Donnez-moi votre carte  Ist es Ihr Wagen? Zeigen 
grise, s'il vous plaît.  Sie seine 

Registrierungsdokumente vor. 
 
Votre voiture est-elle assurée?   Ist Ihr Wagen versichert? 
 
Êtes-vous assures de responsabilite  Sind Sie gegen zivilrechtliche 
civile?       Haftung versichert?  
 
Vos billets, s'il vous plaît!   Zeigen Sie bitte Ihre 

Eintrittskarte (Eintrittskarten).   
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VIII.  
 

          
 

?   How do you feel? 
 

,  ( ). Thank you. I am well (unwell). 
 

? Do you need medical aid? 
 

, , 
.   Call an ambulance for me. 

 
?  Where can I buy medicines? 

 
 ( , The  nearest  chemists  (poly- 

)  …  clinic, hospital) is in ... street. 
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VIII.  
 

       
 

 
Comment allez – vous?    Wie fühlen Sie sich? 
 
Merci, ça va (ça ne va pas).    Danke, gut (schlecht). 
 
Vous avez besoin d’un secours medical? Brauchen Sie einen Arzt? 
 
Faites venire une ambulance, s’il vous  Lassen Sie bitte den  
plât.         Krankenwagen 
        kommen. 
 
Où puis – je acheter des medicaments? Wo ist die nächste  

Apotheke? 
 
La pharmacie (la polyclinique, l'hôpital) Die nächste Apotheke  

(Poliklinik, das nächste 
Krankenhaus) ist in der 
…Straße. 
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IX.  
 

          
 
 

 ...?     Where is ...? 
 

.  the Central Travel Bureau. 
 

.     the Palace of Sports. 
 

     The Palace of Sports is in ... street. 
 ...  

 
 ( )… ?  How can I  (we) get to … ? 

 
        the stadium 
    ( ,   the east (west, north, south) 
   ,  )   stand 
 
    ( )   the Malaya (Bolshaya) sports 
   .    arena. 
 

? Where are the competitions taking 
place? 
 
? Where are the judges? 

 
?  Where is the Press Centre? 
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IX.  

 
       

 
Où se trouve …?     Wo ist …? 
 
   le Bureau central de voyage   das zentralec Reisebüro 
 
   le Palais des sports.     der Sportpalast. 
 
Le Palais des sports se trouve rue …  Der Sportpalast ist in der 
… Straße. 
 
Comment passer…?    Wie kommen wir…?  
 
   au stade       zum Stadion 
 
   à la tribune est (oust, nord, sud) zum Ost,- (West,- Nord,- Süd-)  

Tribüne 
 
   à la petite (grande) arène sportive.  zum kleinen (großen)  

      Sportarena. 
 
Où ont lieu des competitions sportive? Wo sind jetzt Wettkämpfe? 
 
Où se trouve le jury?    Wo ist das Schiedsrichterkollegium? 
 
Où se trouve le centre de press?  Wo ist das Pressezentrum? 
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X. . .  

 
          

 
       Year 
 ( , )    Two (three, four) years 

       Five years 
   Nineteen seventy six 

 – 1976  
 – 2005  Two thousand five 

      Month 
 ( , )    Two (three, four) month 

     Five months 
      January 

      February 
      March 

      April 
        May 

       June 
       July 

       August 
       September 

       October 
       November 
       December 
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X. . .  
 

 
       

 
Une année (un an)    Ein Jahr 
Deux (trois, quatre) ans   Zwei (drei, vier) Jahre 
Cinq ans      Fünf Jahre 
L'an mil neuf cent soixante seize  Das Jahr  

neunzehnhunderfsechsundsiebzig 
L'an de deux mil cinq    Das Jahr Zweitausend fünf 
Un  mois       Monat 
Deux (trois, quatre) mois   Zwei (drei, vier) Monate 
Cinq mois      Fünf Monate 
Janviet       Januar 
Févriet       Februar 
Mars       März 
Avril       April 
Mai        Mai 
Juin        Juni 
Juillet       Juli 
Août       August 
Septembre      September 
Octobre       Oktober 
Novembre      November 
Decembre       Dezember 
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XI. .  
 

          
 

       Day 
 ( , )     Two (three, four) days 

      Five days 
      Working day 

     Day-off 
     Holiday 

       Week 
 ( , )     Two (three, four) weeks 

      Five weeks 
 

.    Today is Monday. 
 -       -Tuesday 
 -       -Wednesday 
 -       -Thursday 
 -       -Friday 
 -       -Saturday 
 - .     -Sunday. 

.  It is 9 a.m. 
.  It is 8 p.m. 
   It is 10 p.m. Moscow time. 

. 
      a.m. (in the morning) 

     p.m. (in the afternoon) 
, , ,     Morning, day, evening, night 

, , ,    In the morning, in the afternoon,  
in the evening, at night 

, ,    An hour, half an hour, a quarter of  
an hour 

,     A minute, half a minute 
      It’s late 

       It’s early 
      Now 

       Later 
, ,     Yesterday, today, tomorrow 
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XI. .  
       

 
Un jour      Tag 
Deux (trios, quatre) jours   Zwei (drei, vier) Tage 
Cinq jours      Fünf Tage 
Un jour ouvrable    Arbeitstag 
Un jour férié     Arbeitsfreier Tag 
Un jour de fête     Festtag 
Une semaine     Woche 
Deux (trois, quatre) semaines   Zwei (drei, vier) Wochen 
Cinq semaines     Fünf Wochen 
Aujourd’hui nous sommes Lundi. Heute ist Montag. 
 - Mandi       - Dienstag 
- Mercredi      - Mittwoch 
- Jeudi       - Donnerstag 
- Vendredi      - Freitag 
- Samedi       - Sonnabend 
- Dimanche.      - Sonntag. 
Il est neuf heures du matin.   Jetzt ist es neun Uhr fruh. 
Il est huit heures du soir.   Jetzt ist es neun acht Uhr abends. 
Il est vingt-deux heures de Moscou. Es ist jetzt Moskauer Zeif  

zweiundzwanzig Uhr eskauer 
Zeit. 

Avant midi     Vor 12 Uhr 
Après midi     Nach 12 Uhr 
Le matin, le jour (la journée), le soir, Morgen, Tag, Abend, Nacht 
la nuit 
Le matin, le jour (la journée), le soir,  Am Morgen, am Tag, am  
la nuit       Abend, in der Nacht 
Une heure, une demie heure, un   Eine Stunde, eine halbe Stunde,  
quart d’heure      eine Viertel Stunde 
Une minute, une demi-minute   Eine Minute, eine halbe Minute 
Il est dejà tard      Es ist schon spät 
Il est encore tôt      Es ist noch früh 
Maintenant (tout de suite)    Gleich 
Plus tard       Ein wenig später 
Hier, aujour’ hui, demain    Gestern, heute, morgen 
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XII.  
 

          
 

      One r(o)uble 
      Two r(o)ubles 

      Five r(o)ubles 
      Ten r(o)ubles 

     Fifty r(o)ubles 
      One hundred r(o)ubles 

     Five hundred r(o)ubles 
      One thousand r(o)ubles 

 
 

XII.  
 

       
 
Un rouble       Ein Rubel 
Deux roubles      Zehn  Rubel 
Cinq roubles      Zwei Rubel 
Dix roubles      Fünf Rubel 
Cinquante roubles     Fünfzig Rubel 
Cent roubles      Hundert Rubel 
Cinq cents roubles     Fünfhundert Rubel 
Mille roubles      Tausend Rubel 
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XIII. , ,  
 

          
 

, ,     Gram(me), kilogram, ton 
, ,     Centimetre, metre, kilo 

metre 
,       Half-litre, litre 

 ( )   Square (cubic) centimetre 
 

 
XIII. , ,  

 
       

 
Un gramme, un  kilogramme, une tonne  Gramm, Kilogramm,  

Tonne 
Un centimèter, un metre, un kilomètre  Zentimeter, Meter,  

Kilometer 
Un demi-litre, un litre,     ein halbes Liter, Liter 
Un centimeter carre (cube)     Quadratzentimeter  
Un centimeter carre (cude)    Kubikzentimeter)  
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XIV.  
 

          
 

?         Where? 
          there 
          here 

         forward 
         back 

         to the right 
         to the left 

 
?          Where? 

         here 
          there 

         far  
         close 

         near  
         on the right 

         on the left 
         in front 

         behind 
         above 

         below 
 

?          How? 
          so 

         well 
         badly 

         high 
         low 

          beautifully 
         ugly 

         quickly 
         slowly 

         loudly  
          quietly 
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XIV.  

 
       

 
ù ?          Wohin?  

là-bas         dorthin 
ici           hierher  
en avant         vorwärts  
en arrière         rückwärts  
à droite         nach rechts  
à gauche         nach links 
 
Où ?          Wo?  
ici          hier  
là           dort  
loin          weit   
tout près         nahe  
côte à côte         nebenan  
à droite         rechts  
à gauche         links  
devant         vorn  
par derrière         hinten  
en haut         oben  
en bas         unten  
 
Comment ?         Wie? 
ainsi          so  
bien           gut 
mal           schlecht   
haut           Es ist hoch  
bas           Es ist niedrig  
d'une belle manière       schön  
mal           unschön  
vite          schnell  
lentement         langsam  
hautement         laut   
doucement         leise 
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XV.  
 

          
 

?      Who? 
?      What? 
?      Where? 

?     When? 
?     Why? 

?     What for? 
 

?     What? 
?     Which? 

 
?     Where? 

?     Where … from? 
 

?      How? 
 

?      How many? ( . .) 
How much? ( . .) 

 
?      With whom? 
?     With what? 

 
?     What is it? 
?     Where is it?  

?   Where are we? 
?     Where is the toilet? 

 …?  Where can I find? 
? How is it called in English? 

, ) 
 

?   How can I get there? 
 

? Could you help me?  
 

?  Do you understand me? 
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XV.  

 
       

 
Qui ?        Wer?  
Que ?       Was?  
Ou?         Wo?  
Quand?       Wann? 
Pourquoi ?       Warum? 
Pourquoi ?       Warum? 
Par quel ?       Welcher? 
Qui ?        Welcher? 
O`u?        Wohin?  
D’ou?        Woher? ? 
Comment ?       Wie? 
Combien?        Wieviel? 
Avec quoi ?       Mit wem? 
Avec qui ?        Womit? 
Qu'est-ce que c'est ?      Was ist das? 
Où cela ?       Wo ist es? 
Où trouvons - nous ?     Wo befinden wir uns?  
Où la toilette ?      Wo ist die Toilette?  
Où je peux trouver … ?    Wo ich … finden kann? 
Comment cela s’appelle-t-il en francais? Wie ist auf Deutch?  
Comment parvenir là-bas ?    Wie komme ich zu …? 
Ne pourriez-vous pas m'aider ?    Können Sie mir helfenMe 
comprenez - vous?     Verstehen Sie mich?  
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